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NQTES ON THE APOSTOLIC CONSTITUTIONS.
I. THE COMPILER AN ARIAN.

IN a paper contributed a year ago to the JournaL (October 1913 :
xv 53-65) under the title ¢ A primitive edition of the Apostolic Con-
stitutions and . Canons’, I had occasion to cite, as evidence of the
superiority of one Greek MS, Vat. gr. 1506, its peculiar forms of
doxology. Since the theological affinities of the compiler have been
a matter of dispute, it seems worth while to collect together a larger
number of readings of this-MS with a view of shewing at once its
general excellerice and its definite theology. If I am right in accepting
this MS as the best witness to the original text of the Constitutions,
it would certainly, I think, follow that the fathers of the Quinisextine
council in Trullo in their second canon were amply justified in rejecting
the book of Apostolic Constitutions on the ground of its unorthodox
contents.!

No doubt the Trullan fathers did not go so far as to say that the
Constitutions were forged by heretics ; they only asserted that they had
been interpolated by heretics, and it might seem a tenable view that
the clear doctrinal indication of the passages I shall proceed to quote is
the result of an Arianizing edition of an originally orthodox or at least
colourless work. But it is not very likely that after about the year
A.D. 400 there would have been on Greek ground any movement for
Arianizing Catholic or non-Arian literature ; the movement would have
been the other way at that date, just as at the time when the Coz-
stitutions were compiled, somewhere about A.D. 360-380, there is a real
probability that an Antiochene writer would have been some sort of an
Arian. If we were to push back the date of the Constitutions another
twenty years, the presumption would be stronger still : if, with Funk, we
bring down the date of the compilation to the beginning of the fifth
century, the presumption of Arianism would disappear, and this may
explain why Funk, the only editor of the Constitutions who has supplied
us with adequate materials for reconstructing the original, has refused,
in spite of his material, to de-catholicize the traditional text of the book.

1 ’Emeds) 3¢ &v rovTois Tols kavbow [sc. the Apostolic Canons] évrérarrar Séxeobar
Hpds Tds 7@v abrdv dylwv dmooTéAaw Sid KAfuevros Awatdfers, alorior méat mé av
érepodbfav &ml Aduy Tis dkxAnatas véba Twd xal ¢iva This €boeBelas mapeverédnoav, 16
ebmpents kdAros 7av Oelav Boypdrwv iy duavpigavTa, THY TWY TolovTwy Atatdfewy
Tpooddpws dmoBoAdy memofueda wpds THY Tod XpoTIRrIRWTETOY mopviov oikodopyy Kxal

dopdAear,
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But Funk’s date is unsatisfactory on other grounds (Brightman Zifurgies
Eastern and Western 1 pp. xxviil, xxix) ; and the data that are here
offered as to the Vatican codex gr. 1506 go to shew not only that Arian
readings are found in it but also I think that its readings approve them-
selves in non-dogmatic passages. It is not contended that the MS
is everywhere a safe guide : it contains perhaps more than its share of
blunders, and there are also traces of a definitely catholicizing recension
of passages which even the ordinary texts have left untouched.! But the
MS appears to represent (in common up to a certain point with its
sister MS, Vat. gr. 2089, which I have quoted where 1506 is defective)
an independent tradition, and to have preserved sufficient elements of
the original text, bowdlerized in the other MSS, to enable us to pro-
nounce clearly upon the doctrinal tendencies of the compiler.

1. vil 47 § 3
Lagarde 229. 15-21 Funk 456. 4-8 cod. Vat. gr. 2089
: (deficit 1506)

Kdpie vie povoyevij Inood
XpwoTé, kal dywov wvedpar
Kkipie 6 Oeds 6 dpvos Tod Kipie 6 beds, 6 ma- Kipe, 6 Oeds xai
Oeot, 6 vids Tob marpds, 6 Tip Tob XpioTod TOV Tamip Tob Kuplov ToD
alpwy Tas duapTios Tod k6o~ dudpov duvod ds alper  dpdpov duvod Bs aiper
pov, éxénaov fHpds & alpwy Ty dpapriav Tod kdo- TV dpapriav Tob KO-
Tas dpaprias ToD kéopov, pov, mpéodefar T  pov, mpdodefar TV

! The following passages may be cited in proof of this (the readings of Funk are
‘on the left, those of Vat. gr. 1506 on the right) :—

vi 14 § 2 (Funk 335. 19)
adTov . , . mpogkwely Sid Ingod XpioTod
Tobl kvplov Hudv év 7§ mavayiy mveduari.

adTdv . . . mpookuvely kal TO¥ Kipiov
fudv Ingoby XpioTdév xal 76 mavdyov
TVEDpA.

vi 3o § 1 (Funk 385. 10)
8’ o 78 céBas T mavrorpdTop Bed. l adTd 76 0éBas . . . atv TP marpl kal TY
awaidiy mvedpart,
vii 38 § 8 (Funk 440. 5)
ool % Bbfa xal T3 oéBas Bd ‘Ipood oot § 8é¢a ral 70 aéBas perd Xprorod kal

Xpiarod. mvedparos dyiov,
viii 7 § 8 (Funk 482. 27)
ool . .. géfas xkal &d ool 7§ o marpl aot . ..0éBas xal 7§ marpl kal TP
& dvyiy mveduar. dyly mveduaTi,
A viii g § 10 (Funk 488. 3)
3’ ob gol dbfe Kal mpocrtvnois v dylw 3¢ off gol 86ta, kal mpookbvnas TH dyle

.
avedpart, mveduaTi. .
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Lagarde 229. 15-21

r4 € ~
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& xabjpevos &v debid Tod

r 3\ /. ¢ A s
warpds, EAénaov guas.  om
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Funk 456. 4-8

Sénow fubv, 6 kabi-
pevos émi 10v Xepov-
Bips 8 o pdvos
dytos, oV pévos ripos
’Ingols, Xpiotds Tob
Ocoi wdoms yemmis
$ioews 100 Lagiréws
€ ~ 3 h \ ’
Nuby, 6 ob ool défa
\ A 7
Ty kol oéfas.

cod. Vat. gr. 2089
(deficit 1506)
Sénaw Yudv, 6 kabi-
pevos éri Tdv Xepov-
Bips o1 ov  pévos
dytos, oV puévos kipios,
6 0Oeds xkal watip
’Inaol 70l
0col wdoms yemris
$loews Tov Paciiéws
pév, 8 ob ot 86éa

Xpiorol

Ty kal oéfas.

The early MSS are all but unanimous against Lagarde’s text, which is
in effect identical with our own form of the Glria in excelsis. Funk
has the support of good MSS, and in substance he is right: but in the
last clause we stumble both against an abrupt change of address and
against a really impossible phrase ‘Christ of the God of all created
nature’. Unfortunately 1506 is defective ; but we may presume that
its reading is represented by the sister MS, in which the prayer is con-
sistently addressed throughout to the Father, while it is Christ, as
we should expect, who is *God of all created nature and our King’:
compare the passage numbered 11 below, Bagi\éa kail xipiov wdoys
voyris kal alolyrijs Ppioews.

2, viiig § 1
cod. Vat. gr. 1506

e N 4 7 € ~ 4
0 &v povos vuoros, 6 T Puce

Funk 474. 4, 5

6 bv pdvos TYnoros, 6 T Pioe
ddparos, of 4 yvddais dvapxos, 6 udvos | dépatos, o 10 elvar yvdous dvapyos,
dyafds xal dovykpiros. 6 pdvos dyabos kal dodyxpiros.

Here the text of the editors speaks of God ¢ Whose knowledge is
without beginning’ as in vii 36 § 9 (432. 15), while the Vatican MS
speaks of God ¢ Whose being is knowledge without beginning’: and
though there may be some doubt whether 6 16 elvar (or 6 76 elvar)
should be read for ob 76 €lvar, there is good reason to suppose that the
compiler meant to say ¢ God is knowledge ’ rather than ¢ God has know-
ledge’, in view of the parallel viii 12 § 7 (Funk 496. 22, Brightman
14. 32) o yap €l 7 dvapxos yvdais 1) didios Spacis . . . 6 wpdros T Poe
kol pudvos 74 elvae. So simple a reading as that of the majority of the
- MSS would hardly have lent itself to a change.

3, 4. vili 6 § 11 (Brightman 5. 17), viii 37 (36) § 2
Lagarde 240. 26-28 Funk 480. 11-13 with codd. Vat,
gr. 839 and 1506

. 4 3 \ 7
O pdvos dAnfwos Beds, 6 feds al ‘O pdvos dAnfwos Oeds, 6 feos xal
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Lagarde 240. 26-28.

Tayp TOD XpuwrTOV OOV TOU povo-
yevols viod gov, 6 Tol mapakAfiTou
wpoPBoheds.
id. 272. 5-7

‘0O 16v SAwv TouyTs Bk XpioTOD

\ \ 3 ~ A 0 Y A 14
Kkal kndepdv adrod 8¢ feds kai waTip,
6 7ol mvedpartos wpofoleds xal TdV

a v N ,

vonrdv kai aicbyrdv Bacikeds.
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Funk 480. 11-13 with codd. Vat.
gr. 839 and 1506
wamjp Tov XpuoTov gov ToU povo-
yevols viot oov, & 8eds Toi mapa-
k\Tou, '
id. 544. 18-20
‘O 1V SAwy woymys Sy Xprorod
kal kndepuwv mpo 8¢ mdvrwv adrod Geds
kal warip, 6 Tol mvelpatos kipros

\ A n oy, A ,
kal TOvvonTdvKal alchnrdv Bacilels.

I have included these two passages, although Vat. gr. 1506 is not

alone in its reading and although Funk on both occasions follows it,
because the phraseology is important in relation to the compiler’s
doctrine of the Holy Spirit. mpoBoleds is apparently not a word that
belongs to the compiler’s vocabulary : and in his case that argument
alone is almost enough to establish the true reading. In vi 11 § 2
(325. 15) I do not doubt that, though Funk’s text is correct, his punctua-
tion is not: read évos wapaxdijrov dua Xpiorod kal Tév dAAwV Taypdrev
TV,
5,6, vili 6 § 11; vill 5§ 3

Funk 480. 13 (Brightman 5. 18)

‘O e Xpiorov Sidagkdlovs Tobs
pabnTds ériorjoas mpos pudbyow Tis
eboefSeias.

cod. Vat. gr. 1506
‘0 3ux Xpwrod Sidaoxdlovs Tols
pabnrals émomjocas wpos pdbnow
77s edoeBelas.

The reading of 1506 gives, what the other reading does not, an
object to the éri-: it makes pabfyrals and pdfyow correspond to one
another, whereas in the other reading the pafyral are those who teach,
not those who learn: and it is suggested by the natural contrast between
‘teacher ’ and “disciple’, as in viil 12 § 3 (496. 2), where the presbyters
stand round the bishop on either side, &s & pafyral wapeordres
SidaokdAe.

In yet another passage 1506 alone has preserved what appears to be
the true reading by retaining the word &idackdAwv, which all other
authorities have lost: viii 5 § 3 (474. 11-14) ¥ 6 Sods Spovs éxxAyoias
8 s dvadprov Tapovaias Tod XpioTod gov twd pdprupt TG Tapakhire Sk
16y 0év dmoaTélwy Kal Hudv TOV xdpire off mapeordrwy émokémev. This
reading is easy and specious at first sight: but the bishops who are
speaking—or rather the consecrating bishop speaking in the name of
the rest—have really nothing to do with the &oapkos mapoveia: they
are (according to the fiction of the compiler) disciples of the apostles,
but not of Christ. If then with 1506 we read instead 8w Tdv odv
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drooréhev xai Hudv Sidaokdhwy, Tdv . . . émokdrwy, We get exactly the
necessary point: ‘God who by means of the Incarnation gave laws to
the Church through Thy apostles our teachers’—*teachers of us the
bishops who by Thy grace are present here.” The article 7@v covers
both odv drocréAwr and fudv ddackdrwy, ‘ those who were apostles of
Thine and teachers of ours’, a trick of style very much, I think, in the
manner of our compiler.

7. Vil 6 § 12
Funk 480. 17 (Brightman 5. 22) codd. Vat. gr. 839, 1506
by \ N4 \ ~ N \ \ Q7 \ -~ \
mpods TO €idévar o€ Kkal moiey TO mpos 70 e€ldévar Kkal oy TO
Oéxqpd aov. Oérnpd oov.
8. vilig§5
Funk 486. 13 (Brightman 8. 26) cod. Vat. gr. 1506
kowwvol yevéofor Tév dylwy adrod kowwvol yevéobar Tdv dylwy adrod
iepdv kai péroyor 78y felwv pvomy- | Bupedv xkal péroxor Tév Gelwy pvory-
plov . . . d&wou . . . 775 vioBeoias. plwv . . . dfoe . . . Tijs vioBeaias.

I cannot find the neuter plural iepd used as a noun by our author:
while conversely the parallel prayer for catechumens (484. 12 = B.
7. 20) uses the three nouns dwpéa, viofesia, pvoripia just as in our
passage.

g..viiig § 8
Funk 486. 19 (Brightman g. 3). . cod. Vat. gr. 1506
Mavrokpdrop Ot aidvie, déomora IlavrokpdTop Oet aidvie, déowora

n s .. A -
T0v Sl\wv, krioTa kal wpiTave Tdv | TGV GAwv, kTioTa Kal TWplTavt TAV
wdvTav. dvraw,

Funk’s otherwise excellent index has omitted to collect the uses of
the participle 6 dv, 7a dvra, and I have no light to throw on this
variation, but the text of 1506 is the more striking.

Io. viil 10 § 4

Funk 488. 13 (Brightman 10. 5) “cod. Vat. gr. 1506
vwep Tijs dylas  kafohussjs kai twep Ts dylas kabohiwkijs kal
dmogrohukijs ékkAnolas TS &md | dmogrolikijs Tol Oeol ékxAnolas Ths
mepdrav Eos Tepdruwy. 410 TepdTwY €ws TepdTwy THS olkou-
pevekis. ‘

The phrase mepl 75 olkovpevixijs adbrob éxkAnolas 1s found once else-

where vii 30 § 2 (418. 15) : the phrase ¢ the church of God’ is common
"in Book 1I1.



NOTES AND STUDIES 59

11, 12. vili 12 § 7, § 27
Funk 498. 4, 504. 26 (Br. 15. 6,
18. 25)
dpxtepéa adv, Bacihéa 8¢ kal KYpLov
wdons voyris kal alobfyris ¢lcews.

cod. Vat. gr. 1506

dpxiepéa oov  kal TpookuvnTHY
détoxpéwr, Baocéa ¢ kal «Vpiov
wdons voyrijs kai alolyris ¢pioews.

ot wpookuvel wiv dodpaTor kol
dyoy Tdypa, [o¢ mpookuvel 6 Toapd-
kAnTos| wpd B¢ wdvray & dyiés oou
wats 'Ingols 6 xpoTds & xiplos kal
Beds Mpdv ool B¢ dyyehos xal Tis
Suvdpews dpxioTpatnyds kal dpxie-
peds aldvios kol dreledmros, o¢

eUpubpo

ot mpogruvodow dvdpbpoL arpa-
NS 7
Tl dyyéhwv kTA,

TPOTKUVOVGLY oTparual

dyyélev kTA.

Parallels can be found for aldvios kal drededryros viil 38 § 5 (548. 5);
for dyyerds cov vill 12 § 7 (498. 4), for dpxrepeds sov Viil 46 § 12 (560. 23),
for rdyua as used of the ranks of angels vi 11 § 2 (325. 15), vi 30 § 10
(385. 9), vii 35 § 3 (430.9). The bracketed words are by the second
hand over an erasure according to Funk : but I do not doubt that it was
some close connexion in the original of the Holy Spirit with angelic
spirits which was the motive of the erasure. Similarly in viii 12 § 8
(Funk 498. 10 = Br. 15. 11) 6 & adrob mpd wdvrwy movjcas & XepovSip
1506 after wdvrov inserts Tas odpaviovs Suvdpes and an erasure follows—
comparing vi 11 § 2 (325. 15), where the word is also wouyris, I suspect
the words erased contained mention of the ‘creation’ of the Holy
Spirit.

13, 14. vili 12 § 50, 15 § ¢
Funk 514. 7 (= Br. 23. 1) cod. Vat. gr. 1506

orv ool wdca 86fa céBas kal dre 8 abrob ool wdaca 7 Odfa

ebxapwrria, Tysl) kal wpookirmots, T
\ by ~ €~ Ay ~ [ s 4
watpl kai 7§ vid kal 1§ dyly mvel-
patu
Funk 5z0. 24 (= Br. 2. 9)
b4 \ I 5 7
ot ool 80fa alvos peyalompémea
aéBas wposkimos, kal 7§ 0@ waidl
s -~ ~ ~ ~ 7 < ~
Inoot ¢ Xpworg gov v¢ kupie Hudy
\ ~ ~ ~
xal Bed kal PBacikel, xal 1§ dyly
mveipatt.

N
oéBas xal ebyapioria, kal did oe xal
petd oe adTd Tt kai wpookdrmols
& dyie mveipare

X ’

31'!. (TOi Séga (IIVOQ lU.E‘)’aA-O'ITP(ﬂ'GLﬂ.

A

o¢éfBas wpocKivyos, kal peTd o€ Kai
~ P a ,

8ud g€ 7¢ audl ood Inood Te kuple
~ \ ’

Hudv kal Baciiel, 8t ol ool éwodei-
o A r

Aerar Tapd wéoms Aoyikijs kai dyias
’ € ; 2 4 é e 7

$ioews 1) éwdéios edxapioTia év ayie

TVespaTL.
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I repeat these two passages from /. 70'S. xv 54, with the reference for
Sud oe kat perd oe to vii 43 § 3 (448. 20), adding that for some minor
phrases the text of Funk may be better than that of 1506 : 7§ Xpwore
oov 79 Kuply TpdY kol Oeg kal Bagikel looks like the compiler’s style.

15. viii 14 § 3

Funk 518. 15 (= Br. 25. 26) cod. Vat. gr. 1506
éavovs . . . Oeg kal 1§ Xpiord éavrovs . . . ®eg Bid 1ol XpiaTod
atrod Tapabdpueda. avTod Tapabdpeba.

I cannot doubt that the reading of 1506 alone corresponds to the use
of the compiler : compare e. g. viii 36 § 3 (544. 15) éavrods. .. 13 {avr
O Sz 703 Xpiorob adrod wapabdpebo.’

16, viii 15 § 2

Funk 518. 17 (= Br. 25. 30) cod. Vat. gr. 1506
& morjp rov XpioTod gov Tob 6 maryp 70v Xpiworod oov ToOD
ebhoynTod 7aidds. ebhoynuévou Taidds.

?

Curiously enough neither phrase appears to be used elsewhere by the
compiler.

17. viii 16 § 3
Funk 522. 35 cod. Vat, gr. 1506

6 8w Xpiorod 7o wdvra Sypovpyri- 6 8ux Xpuorod 1o wdvra Sypiovpyr)-

oas kai 8¢ adrod TGv SAwv mpovodv. | das wpd Bé wdvrwy adrel dmooTode-
vos kai Ot adrod TOV SAuwv Tpovedv.

I presume we ought to read adrov vmoorpoduevos ¢ making him to
have dwdoraces’ ‘to exist’. wpd 8¢ wdvrwv occurred in the passages
numbered 4 and 12 above, and if it is one of the compiler’s phrases
would serve as a good test of the genuineness, which on other grounds
I should be prepared to support.

18. viil 27 § 1
Funk 530. 1 cod. Vat. gr. 1506

Sipwv 6 Kavavims. S{pwv & Kavavalos,

Here Funk’s reading has the support of the list of apostles in vi 14
§ 1 (335. 11) and of the Textus receptus of Matt. x 4, Mark iii 18, in
both of which passages, however, Kavavaios is beyond question the
correct reading. If the Constitutions had been compiled in any part of
the Christian world but Syria, it would have been fairly clear that
a fourth-century author must have written Kavavaios: in Syria the pre-
sumption is much smaller. But a later recension would hardly have
ousted the ‘Syrian’ in favour of the primitive reading.

1 Cf:. J.ustin Ap. i 49 1§ dyervfirg O Bid Tob XpioTod éavrods dvéfysay : Chrys.
Hom. ii in 2 Cor. g tavrois 1§ {Gwr: Oy xal 7@ XpioTd aiTol mapdbeabe.
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19. viii 28 § 2

Funk 530. 10
émigkomos ebAoyel ovk evAoyeiTar
Xetpobetel xewporovel .. . mwpeoBu-
Tepos xewpoberel o xewpoTovel,

cod. Vat. gr. 1506
k) 7’ ) ~ k) 3 ~
ériokomwos ebloyel odk evAoyeiTal,
Xewporovel ob yepoberet . . . wpeo-

Birepos xeoberel od xerporovei.

Apart from the dogmatic passages, this is certainly the most interesting
variant offered by 1506. No phrase in the Constitutions is more familiar
than this epigrammatic contrast of the function of bishop and presbyter :
and the epigram is heightened, and the clauses are better balanced, if
we adopt the striking reading of 1506. It must be admitted that the
reconciliation of penitents by yeipofeaia is included among the offices of
a bishop described in the earlier Books, and so far the parallels are in
favour of the ordinary reading: yet it is so extraordinarily difficult
to conceive of the reading being invented that I prefer to regard it as
original, and to interpret xepofesia of the concurrent imposition of
hands in the ordination of presbyters, ¢ the bishop ordains, the presbyter
lays on hands’. 20. viii 32 § 2 '
codd. Vat. gr. 1506, 2089

Tas alrias éferaléobuaar, el Beol

Funk 534. 8
1as alrias éeraléobuwoav, of Xdpv
mpoaiAov 176 kuplakg Aéyo. Xépw mpoaAbov 76 xvplakg Adyew.
3783
cod. Vat. gr. 1506

\
elpyvukcy mapdoyov Ty éomépay

21. viii
Funk 544. 27
elpyvuay  wapdayov ™ éomépav
Kkal

kal T vikta dvapdpryTov

ddavraciaoTor,

\
kal TV viKkTa dvapdpTyTov.

These twenty passages seem to me to be enough to guarantee both
the excellence of the text of 1506 and the fundamentally Arian character
of its theology. I cannot feel the least doubt that it represents, more
faithfully than our other witnesses, the wording of the Constitutions as the
compiler published them. If so, the compiler was an Arian pur sang.

I hope in a second Note to examine the genuineness of the group of
Apostolic Canons which deal with baptism (nos. 46, 47, 50) and of the
addition to canon 50 found in Vat. gr. 1506 (see /. 7. .S. xv p. 57), with
special reference to the discussion—unknown to me a year ago—by
Prof. E. Schwartz of Freiburg in his treatise Ueber die psendo-apostolischen
Kirchenordnungen (Strassburg 1910) pp. 12 ff. Schwartz is always
a stimulating writer, though not always a convincing one. In any case
the Syriac passage, printed by him in his own Greek rendering, represents
quite obviously the original form of the addition to can. 50, which both
Vat. gr. 1506 and John Scholasticus give in a catholicized edition. And
this original echoes with remarkable closeness the theological language
and ideas of the writer of the Apostolical Constitutions.

C. H. TURNER.



